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SAFETY GOGGLES PBKZ 1 A1l

Intended use

The safety goggles are designed to serve as eye protection during manual
work.

The arms of the glasses are foldable and extendable.

The product complies with EN 166, protection class FT and optical class 1.
The sight glass type is clear.
The protection class FT means that the product offers high resistance to

impacts from particles at high speeds of 45 m/s at extreme temperatures.

If the symbols F, B and A do not apply to both the sight glass and the sight
glass support, the complete eye protector shall be assigned the lower level.
If mechanical protection at extreme temperatures is required, the eye
protection device must have the additional marking T (e.g. FT, BT, AT).
Otherwise, the eye protector may only be used at room temperature to
protect against high-speed particles.

For reasons of safety and approval (CE), no modification and/or alteration

to the product is allowed.

To ensure that the eye protection device is suitable for the application,

contact your health and safety officer.
No spare parts are available for the eye protection device.

Any other uses of the appliance is deemed to be improper and carries the
risk of serious personal injury.
The manufacturer accepts no responsibility for damage attributable to

misuse.

Package contents

1 pair of safety goggles
1 set of operating instructions

Technical specifications

Identification of the product:

Spectacle lens:

2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

2C1,2: Protection level for UV protection filter with im-
proved color recognition

KOMPERNASS: Manufacturer Identification

1: Optical class

FT: Mechanical strength (45 m / s) at extreme temper-
atures (+55°C/-5°C)

CE: CE mark

Frame: KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS: Manufacturer Identification

166: valid standard

FT: Mechanical strength (45 m / s) at extreme temper-
atures (+55°C/-5°C)

CE: CE mark

Expiration date:

This product does not have an expiration date.
The service life depends on the level of handling
care and on the conditions of use. Under normal
circumstances, the sight glasses should be replaced
every 6 months at the latest. However, damaged

sight glasses must be replaced immediately.

4 GB|cCY

Safety information

/\ WARNING!

> Read all safety warnings and all instructions.

Save all warnings and instructions for future reference.

B The safety goggles and packaging material are not toys. Keep them out
of the hands of children.

B Never leave the packaging material unattended. It could be dangerous
if children play with it.

B Protect the safety goggles from extreme temperatures, direct sunlight,
shocks, high humidity, wetness, flammable gases, vapours and solvents.

B Treat the safety goggles carefully. They can be damaged by bumps,
impacts or a fall from a low height.

B Note that the safety goggles can transmit the energy of impacts from
high velocity particles (when worn over corrective glasses) and thus
represent a danger fo the user.

B Note that some materials may trigger allergic reactions upon contact

with sensitive skin.

Use, cleaning and storage

/\ WARNING!

> Check and clean the goggles before use. Scratched or damaged
protective glasses impair visibility and offer only a reduced protective
effect.
Safety goggles with scratched or damaged protective glasses should
be replaced immediately.

Adjust the extensible headband of the safety goggles to fit your head.
Ensure that they fit comfortably and securely.

When wearing the safety goggles, ensure that they fit comfortably.

Use a soft, damp and clean spectacle cleaning cloth to clean the safety

goggles. Never use petrol, solvents or cleansers which can damage

plastic.

B To disinfect the safety goggles, use only cleaning agents that do not
contain solvents or aggressive substances.

B Do not exert strong pressure on the surfaces, as this can cause scrafches.

B After use, store and transport the safety goggles in a clean, dry and
UV-proof environment, e.g. in a suitable spectacle case (not supplied).
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Disposal

x>y, Dispose of the product via an approved waste disposal company
%(‘9 or your municipal waste disposal facility. Comply with all applicable
regulations. Please contact your waste disposal facility if you are

in any doubt.
Dispose of all packaging materials in an environmentally friendly

manner.

Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[ IAN 352083_2007 |

Importer

Please note that the following address is not the service address.

Please use the service address provided.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

EU Declaration of Conformity
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this declaration of
conformity.

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer:
Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby
declare that this product complies with the following standards, normative

documents and EC directives:

PSA Regulation
EU 2016/425

General Product Safety Directive
EU 2001/95/EG

Notified body: DIN CERTCO Society for conformity assessment mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Germany

ID number of the CA: 0196
Certificate No .: C6377KOMPERNASS/RO

Applied harmonised standards:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Type designation: Safety goggles PBKZ 1 Al
Year of manufacture: 11-2020

Serial number: IAN 352083_2007

Bochum, 25/11/2020

(€

-

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

GB | CY 5
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ZASTITNE NAOCALE PBKZ 1 A1l

Namjenska uporaba

Zastitne nao&ale sluze za zadtitu ogiju pri npr. mehanikim radovima.

Lu&ni nosaci okvira nao&ala mogu se sklopiti i izvuéi.

Proizvod je uskladen sa standardom EN 166, razredom zastite FT i optickim
razredom 1. Tip leée je proziran.
Razred zadtite FT znaéi da proizvod nudi visoku otpornost na udar &estica

velike brzine od 45 m/s pri ekstremnim temperaturama.

Ako se simboli F, B i A ne odnose i na leéu i na okvir, kompletnom uredaiju
za zaititu odiju mora se dodijeliti niza razina.

Ako je potrebna mehani¢ka zadtita pri ekstremnim temperaturama, uredaj
za zadfitu odiju mora imati dodatnu oznaku T (npr. FT, BT, AT). Inaée zastitu
za odi treba koristiti samo na sobnoj temperaturi za zasfitu od &estica
velike brzine.

Iz sigurnosnih razloga i razloga licenciranja (CE) ne smijete mijenijati i/ili
modificirati proizvod.

Da biste osigurali da je uredaj za zasfitu oéiju prikladan za primjenu, obra-
tite se svom sluzbeniku za zastitu zdravlja.

Nisu dostupni rezervni dijelovi za uredaj za zadfitu odiju.

Svaki drugi oblik uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete nastale uslijed nenamijenskog

koristenja uredaija.

Opseg isporuke
1 Zastitne naodale

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Identifikacija proizvoda

Leéa za naodale
2C-1,2

KOMPERNASS
1
FT

CE

Okvir
KOMPERNASS
166

FT

CE

Datum isteka

2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

Nivo zastite za UV zadtiti filter sa poboljsano
prepoznavanije boja

proizvodaé Identifikacija

Opticka klasa

Mehanicka évrstoca (45 m/s) pri ekstremnim
temperaturama (+ 55 ° C/-5 ° C)

CE oznaka

KOMPERNASS 166 FT CE

proizvodaé Identifikacija

vazedi standard

Mehanicka &vrstoéa (45 m/s) pri ekstremnim
temperaturama (+ 55 ° C/-5 ° C)

CE oznaka

Za ovaj proizvod ne postoji datum isteka. Trajanje
razdoblja uporabe ovisi o paznii prilikom rukova-
nja i uvjetima uporabe. U normalnim okolnostima
le¢e treba zamijeniti najkasnije svakih 6 mjeseci.

Ostecene leé¢e moraju se odmah zamijeniti.

Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute za uporabu u

buduénosti.

B Zastitne naocale i ambalaza nisu igracka. Drzite ih podalje od djece

i kuénih ljubimaca.

B Ne ostavljajte ambalazu nemarno da lezi uokolo. Mogla bi postati

opasna igracka za djecu.

B Zastitne naocale zastitite od ekstremnih temperatura, izravne sunéeve

svjetlosti, jakih udaraca, visoke vlaznosti zraka, vlage, zapaljivih plinova,

para i otapala.

B Pazljivo rukujte zastitnim naoZalama. Mogu se osfetiti udarcima,

lupanjem ili padom &ak s vrlo male visine.

B Imajte na umu da zastitne naolale u izravnom dodiru s Cesticama velike

brzine (ako ih nosite preko nao&ala za recept), mogu prenijeti snagu

udarca i time ugroziti nositelja.

B Imajte na umu da neki materijali pri dodiru s koZom mogu uzrokovati

alergijske reakcije kod osjetljivih pojedinaca.

HR 7
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Uporuba, ciscenje i1 cuvanje
/\ UPOZORENJE!
> Prije uporabe provijerite i oistite naoale. Ostecene ili izgrebane
le¢e smanijuju vidljivost i pruZaju znatno smanijeni zastitni ucinak.
Zadfitne nao&ale s izgrebanim ili oteéenim le¢ama treba odmah
zamijeniti.
B Noamjestite produzive luéne nosaée zastitnih naoéala na odgovarajuéu
veli¢inu glave.
B Pobrinite se da sigurno i udobno nasjedaiju.
M Prilikom no3enja zadtitnih naodala, pobrinite se da se udobno sjede.

B Za &idéenije zastitnih naolala koristite viaznu, meku i &istu krpicu za
&idéenje naolala. Nikada ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&idéenie koja agresivno djeluju na plastiku.

B Zadtitne nao&ale dezinficirajte samo sredstvima koja ne sadrze otapala
ili agresivne kemikalije.

B Ne pritidéite povrsine prejako jer to moze uzrokovati ogrebotine.

B Zastitne naocale nakon uporabe Euvaite i nosite u &istom, suhom okru-
Zenju zastiéenom od UV zra&enja, primjerce u odgovarajuéem etuiju za
naocale (nije u opsegu isporuke).

Zbrinjavanje

(. Proizvod zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanje
%@ ili preko Vade komunalne ustanove za zbrinjavanije otpada.
Postujte vazeée propise. U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom
poduzedéu za zbrinjavanje otpada.

Svu ambalazu zbrinite na nagin negkodljiv za okoli3.

Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 352083_2007 |

Uvoznik

Obratite pozornost na to da adresa navedena u nastavku nije adresa

servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu servisnu lokaciju.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

EVU - Izjava o sukladnosti

Proizvodag snosi isklju&ivu odgovornost za izdavanie ove izjave o

sukladnosti.

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Uredba PSA
EU 2016/425

Opéa direktiva o sigurnosti proizvoda
EU 2001/95/EG

Prijavlieno tijelo: DIN CERTCO Drustvo za ocjenjivanje sukladnosti mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Njemacka

ID broj CA: 0196

Br.: C6377KOMPERNASS/RO
Primijenjene uskladene norme:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Oznaka tipa: Zastitne nao&ale PBKZ 1 A1
Godina proizvodnje: 11-2020

Serijski broj: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

L~

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -
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ZASTITNE NAOCARE PBKZ 1 A1l

Namenska upotreba

Zastitne nao&are sluze kao zastita za oéi kod npr. mehanickih radova.
Rucke za naodare su sklopive i izvlace se.

Proizvod odgovara EN 166, klasi zastite FT i optickoj klasi 1. Tip optickog
stakla je providno.

Klasa zastite FT znadi da proizvod pruza veliku otpornost na udare Eestica
velikom brzinom od 45 m/s, na ekstremnim temperaturama.

Kada simboli F, B i A ne vaZe za optiko staklo i za nosece telo, celom
uredaju za zadtitu za oéi treba da se prizna niZi stepen.

Ukoliko je neophodna mehanigka zastita na ekstremnim temperaturama,
uredaj za zadtitu odiju mora da poseduje dodatnu oznaku T (npr. FT, BT,
AT). U suprotnom, uredaj za zadtitu o&iju sme da se upotrebljava samo

na sobnoj temperaturi za zastitu od Eestica velike brzine.

Iz razloga bezbednosti i odobrenja (CE), proizvod ne smete da prepravite
i/ili izmenite.

Da biste osigurali da je uredaj za zasfitu oéiju prikladan za aplikacijy,
obratite se svom sluzbeniku za zdravlje i zastitu.

Nisu dostupni rezervni delovi za uredaj za zafitu odiju.

Svaka druga upotreba ili izmena vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale nenamen-

skom upotrebom.

Obim isporuke

1 zastitne naodare

1 uputstvo za upotrebu

10 RS

Tehnicki podaci

Identifikacija proizvoda

2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

Sodiva za naocare

2C1,2 Nivo zastite za UV zadtiti filter sa poboljsano
prepoznavanje bojag

KOMPERNASS Proizvodag Identifikacija

1 Opticka klasa

FT Mehanicka évrstoca (45 m/s) pri ekstremnim
temperaturama (+ 55 ° C/-5 ° C)

CE CE znak

Okvir KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS Proizvodag Identifikacija

166 vazedi standard

FT Mehanicka &vrstoéa (45 m/s) pri ekstremnim
temperaturama (+ 55 ° C/-5 ° C)

CE CE znak

Rok upotrebe Za ovaj proizvod ne postoji rok upotrebe. Period
eksploatacije zavisi od odgovarajuée paznie pri
rukovaniju i od uslova upotrebe. Pod normalnim
okolnostima bi opti¢ka stakla trebalo da se zame-
ne najkasnije nakon é meseci. Medutim, ostecena

opticka stakla moraju odmah da se zamene.

Bezbednosne napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i uputsiva.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva uputstva za ubu-

duée.

B Zastitne naocare i ambalazni materijal nisu igracka. Drzite ih podalje
od dece i kuénih Zivotinja.

B Ne ostavljajte ambalazni materijal da lezi bez nadzora. On bi mogao
da bude opasna igragka za decu.

B Zadtitite zastitne nao&are od ekstremnih temperatura, direkinog sun-
&evog svetla, jakih potresa, velike vlage, vlaznosti, zapaljivih gasova,
isparenja i rastvaraca.

B Pazljivo rukujte zastitnim nao&arama. Usled udara, udaraca ili pada
ved i sa male visine, one mogu da se ostete.

B Obratite paznju da zadtitne nao&are mogu da prenesu udarce u direk-
tnom kontaktu sa Eesticama velike brzine (kada se nose preko naoéara
za korekciju vida) i usled toga predstavljaju opasnost za onoga ko ih
nosi.

B Obratite paznju da kod osetljivih osoba neki materijali v dodiru sa

koZom mogu da izazovu alergijske reakcije.
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Koriscenje, cisc¢enje i skladistenje

/\ UPOZORENJE!

> Prekontrolisite i ocistite zastitne naocare pre upotrebe. Izgrebana ili
odteéena opticka stakla ugrozavaju vid i pruzaju jos samo veoma
smanijeno zastitno dejstvo.
Zadfitne nao&are sa izgrebanim ili osteéenim optickim staklima treba
odmah da se zamene.

B Podesite rugke za naocare, koje se izvlage, na odgovarajucu velicinu
Vase glave.

B Pobrinite se da nao&are bezbedno i udobno nalezu.

B Vodite raéuna da zastitne naolare prijatno nalezu dok ih nosite.

B Za &idéenije zastitnih naocara upotrebite vlaznu, meku i &istu krpu za
didéenje naolara. Nikada ne koristite benzin, rastvarae ili sredstva
za &iscenje koja nagrizaju plastiku.

B Zadtitne nao&are dezinfikujte samo sredstvima koja ne sadrze rastvara-
&e ili jake hemikalije.

B Ne vriite snazan pritisak na povrsine, to moze da dovede do ogrebotina.

B Skladistite i transportujte zastitne naocare nakon upotrebe u &istom,
suvom i zadtiéenom okruzenju od UV-zra&enja, kao npr. u odgovarajuéoj
futroli za naoéare (nije u obimu isporuke).

Odlaganje

x>y, Predajte proizvod ovlas¢enom preduzecu za upravlianje
otpadom ili svom komunalnom preduzeéu za sakupljanie i
odlaganije otpada. Postujte vazeée propise. U sluéaju nedoumica,
obratite se lokalnom komunalnom preduzeéu za sakupljanie i
odlaganije otpada.
Predajte sve ambalazne materijale na odlaganje na ekoloski

prihvatljiv nagin.

Servis

Servis Srbija
i

Tel.: 021 3000 151
E-Mail: kompernass@lid|.rs

[ IAN 352083_2007 |

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMACKA

Www.kompernoss.com

Prevod originalne EU Izjave
o uskladenosti

Proizvodag snosi iskljugivu odgovornost za izdavanie ove izjave o
usagladenosti.

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM,
NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

PSA Uredba
EU 2016/425

Opsta direktiva o bezbednosti proizvoda
EU 2001/95/EG

Prijavljeno telo: DIN CERTCO Drustvo za ocenjivanje usaglaenosti mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Nemacka

ID broj KA: 0196
Br. Sertifikata: C6377KOMPERNASS/RO

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 166: 2001

EN 170: 2002

Tipska oznaka: Zastitne naocare PBKZ 1 Al
Godina proizvodnje: 11-2020.

Serijski broj: IAN 352083_2007

Bohum, 25.11.2020.

€

L~

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -
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OCHELARI DE PROTECTIE PBKZ 1 A1

Utilizarea conform destinatiei

Ochelarii de protectie conferd protectie ochilor, de exemplu, in cadrul
lucrérilor mecanice.

Brafele ochelarilor sunt rabatabile si detasabile.

Produsul corespunde standardului EN 166, clasei de protectie FT si clasei
optice 1. Lentila este transparentd.

Clasa de protectie FT inseamnd c& produsul prezintd o rezistentd inaltd
impotriva impacturilor particulelor de mare vitezd, de 45 m/s, la tempera-

turi extreme.

Daca simbolurile F, B si A nu se aplicd nici pentru lentile si nici pentru
ramd, se va lua in considerare cel mai scdzut grad pentru intregul echipa-

ment de protecfie a ochilor.

in cazul in care este nevoie de protecfie mecanicd la temperaturi extreme,
echipamentul de protectie a ochilor trebuie s& aib& marcajul suplimentar T
(de exemplu, FT, BT, AT). Alifel, echipamentul de protecfie a ochilor se poate
utiliza doar la temperatura camerei, ca protectie impotriva particulelor de

mare vitezd.

Din motive de siguranf& si de omologare (CE) este interzisd transformarea

si/sau modificarea produsului.

Pentru a v& asigura c& dispozitivul de protectie a ochilor este potrivit pen-

tru aplicafie, contactati-va ofiterul de s&ndtate si sigurantd.

Nu sunt disponibile piese de schimb pentru dispozitivul de protectie a

ochilor.

Orice altd utilizare sau modificare este consideratd a fi contrard destinatiei
si atrage dupd sine pericole serioase de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé réspunderea pentru prejudiciile rezultate in urma

unei utilizari care contravine destinatiei.

Furnitura

1 pereche de ochelari de protectie

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Identificarea produsului

Obiectiv 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

2C1,2 Nivel de protectie pentru filtrul de protectie UV cu

recunoasterea imbuné&tdtitd a culorilor

KOMPERNASS de identificare a producétorului

1 clasa optica

FT rezisten{& mecanicd (45 m / s) la temperaturi
extreme (+55°C/-5°C)

CE marca CE

Cadru KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS de identificare a producétorului

166 standard valabil

FT rezistent& mecanicd (45 m / s) la temperaturi
extreme (+55°C/-5°C)

CE marca CE

Termen de valabilitate  Pentru acest produs nu exist& un termen de valabi-
litate. Durata de viatd este determinatd de atenfia
acordatd manipuldrii si de conditiile de utilizare.
Tn condifii normale, lentilele ar trebui inlocuite cel
tarziv la fiecare 6 luni. Lentilele deteriorate trebuie

inlocuite imediat.

Indicatii de siguranta

/\ AVERTIZARE!
> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiunile.

Péstrati toate indicatiile de siguranté si instructiunile pentru

consultarea ulterioara.

B Ochelarii de protectie si materialele de ambalare nu sunt jucédrii.

Nu |&safi produsul la indeména copiilor si a animalelor de casd.

B Nu lasafi materialul de ambalare nesupravegheat. Acesta ar putea
deveni o jucérie periculoasd pentru copii.

B Protejati ochelarii de protectie de temperaturi extreme, razele solare
directe, socuri puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
aburi si solventi.

B Manevrafi cu atenie ochelarii de protecfie. Acestia se pot deteriora
din cauza socurilor, loviturilor sau caderii chiar si de la micg indltime.

B Tinefi cont de faptul c&, in caz de contact direct cu particule de mare
vitezd, ochelarii de protectie (dac& sunt purtafi peste o pereche de
ochelari de corectie) pot transfera socurile si astfel s& prezinte un
pericol pentru purtdtor.

B Tinefi cont de faptul c& unele materiale pot declansa reactii alergice

persoanelor sensibile in caz de contact cu pielea.
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Utilizareaq, curatarea si depozitarea

/\ AVERTIZARE!

> Tnainte de utilizare verificafi si curdtati ochelarii de protecie. Lentilele
zgariate sau deteriorate afecteazd vizibilitatea si nu oferd decét o
protectie foarte redusd.
Ochelarii de protectie cu lentilele zgériate sau deteriorate trebuie
inlocuiti imediat.

B Reglati bratele detasabile ale ochelarilor de protectie conform dimensi-
unilor capului dvs.

B Asigurali o pozifie stabild si confortabild.

B Ajustati ochelarii de protectie intr-o pozitie confortabild.

W Pentru curdfarea ochelarilor de protectie utilizafi o lavetd pentru ochelari
umedd, moale si curatd. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Dezinfectafi ochelarii de protectie numai cu agenti care nu confin
solventi sau substante chimice d&undtoare.

B Nu exercitafi o presiune prea mare pe suprafete, pentru a nu Idsa urme
de zgérieturi.

B Dupad utilizare depozitafi si transportati ochelarii de protectie intr-un
mediu curat, uscat si ferit de raze UV, de exemplu, intr-un toc de ochelari
adecvat (neinclus in furniturd).

Eliminarea

(. Eliminati produsul prin intermediul unei firme autorizate sau prin
% intermediul serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectai
prevederile in vigoare. Dacd aveti nel&muriri, contactafi serviciul

local de eliminare a deseurilor.

Eliminafi toate materialele de ambalare in mod ecologic.

Service
Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 352083_2007 |

Importator

V& rugd&m sa avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu reprezintd

o adresd pentru service. Contactali mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

14 RO

Declaratia de conformitate EU

Producétorul poartd r&spunderea exclusivé pentru emiterea acestei

declaratii de conformitate.

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia:
domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA,
declarg prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor norme,

documente normative si directive CE:

Regulamentul PSA
EU 2016/425

Directiva generalé privind siguranta produselor
EU 2001/95/EG

Organism nofificat:
DIN CERTCO Societatea pentru evaluarea conformitatii mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Germania

Numérul de identificare al CA: 0196
Certificat nr .: C6377KOMPERNASS/RO

Norme armonizate aplicate:
EN 166: 2001
EN 170: 2002

Denumire tip: Ochelari de protecfie PBKZ 1 Al
Anul de fabricatie: 11-2020

Numar de serie: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

Semi Uguzlu

- Manager calitate -
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SALLIUTHUN OUMUTIIA PBKZ 1 A1l

Ynortpeba no npegHasHayeHue

3aWMTHIUTE OUMNA CAYXAT 30 3ALWMTA HO OYKTE HAMP. MPYU MEXAHUYHM
pabotu.

,D.p'b)KKMTe HQ O4YMnNaTa Ca CrbBA€MMU 1 TENECKOMMUYHU.

Mponykret otrosaps Ha EN 166, knac Ha 3awmra FT v ontmuer knac 1.

TunsT Ha cTbkNATA 30 rmenaHe € Npo3padyeH.

Knac Ha 3awmra FT O3HAYABA, Y€ NPOAYKTLT Npennara BMCoka yCTOlZLIMBOCT

HQ YAAPM OT 4ACTMLM C BUCOKA ckopocT oT 45 m/s npm ekcTpeMHm

TEMNEepaTypu.

Korato cumeonute F, B 1 A He BaxaT kakTo 30 cTbKNATA 30 IefaHe, Taka

M 30 HOCELOTO T4N0, HO Luenua ypen 3a 3aWmTa Ha ovuTe Tp9I6BG aace

NPUCBHAM NO-HUCKA CTEeNeH.

B cnyuait e e HeOBXOAMMA MEXAHMYHA 3ALMTA NPM EKCTPEMHM TeMMe-

PATYpPH, YPensT 3a 3alMTA HA OumuTe TPIOBA AA NPMTEXABA AOMbAHMUTEN-

Hata mapkuposka T (Hanp. FT, BT, AT). B npotueen cryuar ypensr 3a

30LWMTA HO oumTe TPS6BA AG Ce M3NON3BA CAMO NPM CTAMHA TEMMEpATypa

30 3aWMTa OT HaCTMLM C BUCOKA CKOPOCT.

C ormen Ha 6esonacHoctta 1 ynoctosepetmeto (CE) ve 1psbsa na

npeycrpoieare u/mnm NPoMeHsTe NPoayKTa.

3a na cte CUrypHu, ve yCTpOﬁCTBOTO 30 30WHMTA HA O4YMTe e noaxonauo

30 NPUNOXEHUNETO, CBBPXKETE CE C BALLIKMA CNYXKUTEN 34 30pase U 6esonac-

HOCT.
Hama HanuyHm Pe3epBHM HACTH 30 yCTpOl‘;iCTBOTO 30 3dWMTA HO o4uTe.

Besaka apyra ynotpeba unu npomsHa ce cumta 3a HelenechobpasHa

M KpHe 3HQYUTENHNU ONACHOCTM OT 3110N0NnyKda.

3a nospenu scnencisme Ha yn0Tpe6q, KOATO He OTroBaps HA NpenHasHa-

YeHMeTo, NPOU3BOAMTENAT HE MOEMA OTTOBOPHOCT.

OKoMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 6p. 30WKTHM oumna

1 pbkoBoncTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUueckn XAPAKTEPUCTUKM

Upnentndpuxkaumsa Ha nponykra

Jlewa 3a ounna 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2 Hueo Ha 3awmra 3a UV dunmsp cbe 3awmta

nono6peHo pa3sno3HaBaHe HA LBeToBeTe

KOMPERNASS Mpowussonuten Mnentudukaums

1 OntuueH knac

FT MexaHmuna skoct (45 m/s) npu ekcTpeMHm
Temneparypu (+ 55 ° C/-5 ° C)

CE Mmapkmposka CE

Pamka KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS Mpowussonuren Mnentudukaums

166 BANMOEH CTAHAAPT

FT MexaHmuna skoct (45 m/s) npu ekcTpeMHm

Temneparypu (+ 55 ° C/-5 ° C)

16 BG

CE Mapkmposka CE

Cpok Ha rogHoct 3a TO31 MPOMYKT HE BAXM CPOK HA FOAHOCT.
MpombMXMUTENHOCTTA HA M3MON3BAHE 30BUCH
OT CbOTBETHATA FPUXKMMBOCT MPH MOM3BAHE M
oT ycnoeumsTta Ha usnonssawe. [Mpn Hopmantu
obcrosTencisa CTbkAATA 30 Menate Tpsbsa aa
Ce CMEHST HaM-KbCHO Ha Bcekm 6 Mecela.
MospeneHu crbkna 3a menawe, pasbupa ce,

Tps6Ba NA Ce CMEHST He3a6aBHO.

Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

/\ NPEAYNPEXXAEHMUE!

> [lpoueTtete BCUUKM yKA3aHMS 30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLMM.

3anaseTe BCMUKM YKA3aHUA 30 6€30MACHOCT U MHCTPYKLUU

3a 6baewm cnpasKu.

B 3awmtHuTe 0UMNA M ONAKOBBUYHMTE MATEPUANM HE CA UIPAYKA.
[pbxre rv naneye ot aeua M NOMALWHK XMBOTHM.

B He ocrassiite HebpexHo onakosbuHus matepuan. deuara morar aa
rO M3MON3BAT KATO ONACHA MIPAYKA.

B [MaseTe 30WMTHHTE OUMNA OT EKCTPEMHM TEMMEPATYPM, NPIKA CILHYEBA
CBETNMHA, CUIHM PA3TLPCBAHMS, BUCOKA BICKHOCT, BAATA, FOPUMM
rasose, NApPU M PA3TBOPUTENH.

B Bopaserte BHUMATENHO CbC 3AWMTHIUTE OUMNA. YOAPU MK NAAAHE
AOPM OT MANKA BUCOYMHA MOTAT AA MM NOBPENST.

B O6bpHeTte BHUMAHME, Ye NPK AMPEKTEH KOHTAKT C YACTULM C BUCOKA
CKOPOCT 3ALUMTHUTE OUMNA (AKO CE HOCST BbPXY KOPEKLMOHHM oumnal)
MOraT 4O NPENAnAT YAAPM M BCIEACTBME HA TOBA Ad MPEACTABNsBAT
OMACHOCT 3 HOCELMS TH.

B O6bpHeTe BHUMAHME, Ye NP YYBCTBUTENHM NMLA HIKOM MATEPUANM

MOraT Aa NpeamusBUKaT aneprMyHn peakumm Npm KOHTAKT C KOXATA.

MB"OI’IBBGHG, MOUNCTBOHE N CbXpaHeHue

/\ NPEAYNPEXXAEHMUE!

> [lpenmn ynotpeba npoBepsBamTe M NOYMUCTBANTE 3ALUMTHUTE OUMNA.
Hanpackahu nnu noepeneHn cTbkna 3a rmeaaHe BAOWABAT BUAM-
MOCTTA M OCUIYPSIBAT CAMO CUITHO HAMGNEH 3alMTeH ebekT.
3QLWMTHM OUMNA C HAAPACKAHM MM NOBPENEHM CTLKNA 3a MenaHe
Tps6BA AQ Ce CMeHST He3a6aBHO.

| PerynMpoﬁTe TENECKOMUYHMTE OPDBXKKM HA 3ALMTHAUTE O4Mna 3a
CbOTBETHMSA PA3MEP HA MasaATa cuH.

B Ocurypete cTabunHO 1 NPUSTHO NONOXEHKE.
B [pu HOCEHETO HA 3ALMTHUTE OYMIA BHUMABAMTE Te A CTOST yNOBHO.

M 3a noumcTeare Ha 3AWUTHUTE OUMNA M3MON3BAMTE BNAXXHA, MeKa
M YMCTA KbpPNaA 3d NOYMCTBAHE HA O4YMna. Hukora He musnonssarte
6eH3MH, pasTBopUTENM MK NOYUCTBALLM NPENAPATH, KOUTO pasaxXaar
nnacrMaca.

B [esnHdpekumpaiite 3aLMTHUTE OUYMNA CAMO C NPENAPATH, HECLOBP-
XKALM PASTBOPUTENW UM CUITHU XMMUKATM.

B He ynpaxHsBaiiTe cuneH HATUCK BbPXY NOBLPXHOCTUTE, TOBA MOXe
Aa nosene [0 Cneam OT HAAPACKBAHE.

B Cren ynotpeba cbxpaHsBaiTe 1 NPeHACITE 3AWMTHUTE OYMNA B
uMcTa, Cyxd u 3awmTteHa ot ¥YB nwum cpena, karo Hanp. B noaxoasiy
Kanbg 30 ounna (He e BKNIOYEH B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA).
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

@ Mpenarite npoaykTta 3a oTNAAbLM YPE3 NULEHIMPAHA GUPMA
% 30 ynpasneHre Ha OTNaAbLUM Mnu obmnHekaTta cnyxba 3a
ynpaenetue Ha otnambum. Cnassaite aencreawmre pasnopen-
6u. B cnyualt Ha cbMHeHUe ce 0BbPHETE KbM MECTHMS MYHKT 301
cbOMpaHe Ha oTnagbUM.
lMpenasaiite ONAKOBBLYHMTE MATEPUANHM 30 OTMALBLM MO

eKonoroc1>06po3eH HQAYUH.

CepBus
Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 352083_2007 |

BHocuten

Mons o6'preTe BHMMAHUE, Y€ CreaBalmaT angpec He € aApec Ha CepBMs.

HGﬁ-HGI‘Ipeﬂ Ce CBBpPXXETE C NOCOYEHMS CEPBM3EH MYHKT.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

EU nexknapauus 3a cbotBeTcTeme
I'Ipomsonmenm HOCU M3KNHOYUTENHA OTTOBOPHOCT 30 M3AABAHETO HA
TA3M OeKknapaums 3a CbOTBETCTBUE.

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBopH#k 3a gokyMeHtauusra:
r-H Cemu Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanus, aeknapu-
paMme, Ye TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CMEAHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM

AOKYMEHTM 1 ampekTnem Ha EO:

PSA PernameHt
EU 2016/425

O6wa aMpekTUBa 3a 6€30NACHOCT HA NPOAYKTUTE
EU 2001/95/ET

YBenomeH opraH
DIN CERTCO O6uecTso 30 oLeHKA Ha cboTBeTcTBMETO mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 bepnuH, lepmatms

Mnenmmoumkaumonen

Homep Ha CA: 0196
Ne Ha cepudmkara: C6377KOMPERNASS/RO

Mpuno>xeHn XapMOHU3IUPAHU CTAHAAPTHS
EN 166: 2001
EN 170: 2002

Tunoso o6o3Hauenume: 3awmtiu ounna PBKZ 1 A1l

FoanHa Ha npoussoacreo: 11-2020

CepueH Homep: IAN 352083_2007

Boxym, 25.11.2020 .

(€

-

Cemu Yrysny

- MeHM.El)K'bp KA4ecCTBO -
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MPOXTATEYTIKA TYAAIA PBKZ 1 Al
MpoBAerdpevn xprion

Ta yuahid xpnoipelouv wg TpooTacia Twv paTtiwv yia 1o z. B. Mnxavikn
epyaoia.

Ta yuahid xpnoipelouv wg TTpooTacia Twv patiwv yia 1o z. B. Mnxavikn
gpyaoia.

To mpoidv ouppopdwverar pe o mpodTuro EN 166, katyopia mpootaciag
FT ka1 ormixA kamyopia 1. O timog dakoU eivar kabapdg, pe dpirtpo UV.
H katnyopia mpootaciag FT onpaivel &1 to mpoidv mpoodeper uynr
avToxH oTig kpouoelg cwpandiwy ot uyniég Taxitreg 45 m/s ot akpaieg
Oeppokpadieg.

Edv ta olpPBoia F, B kar A Sev ioxlouv tdo0 yia To dakd boo kai yia To
oopa othpiéng, N TARPNG CUCKEUR TTPOCTAGCIag TWY PaTIOV amovéperal
otnv xapnAotepn Babpoloyia.

Eav amarreitarl pnxavik mpootacia ot akpaieg Oeppokpacies, n cuokeur
TpooTaciag Twv paTiGv Tpémel va éxel Ty mpdobern avayvopion T (m.x.
FT, BT, AT). Aiadoperikd, n cucKeur TPOoTaciag TwV PaTiov prropsi va
xpnotpomoindei pdvo ot Beppokpacia dwpartiou yia mpooTacia amd
cwpatidia uynAng Tayimrag.

la Aoyoug acddheiag kai éykpiong (CE), Sev emmpémeral n perarpor 1/
Kal n alkayr) Tou TTPOIGVTOG,.

MNa va BePaiwbeirte 611 n cuckeun TpooTaciag Twv PaTIOV eivar KAaTaAAn-
An yia Ty epappoyn, emkovwvioTe pe Tov urebBuvo emayyehparikig
aoddaheiag.

Aev umtdpyouv Siabicipa avralakTikd yia T cuokeur| TpooTaciag Twv

pamov.

Omoiadnmote GA\n xprion A Tpomrotoinon Bewpeitar akatdAnAn kar evéxel
onpavtiké kivbuvo atuynpatwy.
O karackeuaothg Sev avalapPave kapia euBivn yia {npiég mou odeilo-

vTal og akataAAnAn xpron.

Medio epappoyn¢
1 yuakhid aodakeiag

1 eyxeipidio odnyiov

Texvikég mpodiaypadiq

Tautoroinon Tou mpoidvrog

Qakog 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

2C-1,2 Eminedo mpooTaciag yia ¢irtpa
UV nipootaciag pe BeAtiopévn avayvopion
XpPwHaTog

KOMPERNASS Tautoroinorn katackeuao)

1 OrmikA karnyopia

FT Mnyxavikr otaBepdmra (45 m/s) ot akpaieg
Beppokpaoieg (+55°C/-5°C)

CE CE yapakmpag

Mhaicio KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS Tautoroinon karackeuaoTr

166 Eykupog kavovag

FT Mnyxavikr oraBepdmra (45 m/s) ot akpaieg
Beppokpaoieg (+55°C/-5°C)

CE CE xapakmpag

Hpepopnvia Méng Aev umtdpxe nuepopnvia Ajéng yia auté To mpoi-

6v. H wdihipn Lon eéapraral amd my avrictoixn
dpovrida xeipiopol kai Tig ouvBrkeg xpHong. Yo
kavovikég ouvOnkeg, ol pakol TTpémel va alha-
Lovral k&Be 6 pfiveg To apydTepo. Qotdoo, ol
kaTeoTpappévol pakoi mpémer va avrikaractaboly

ApESWG,.

Odnyisg aocpalsiag

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> AiaBdote Oheg Tig mpoeibomoifoeig kai odnyieg acdaleiag.

Duldalre 6)eg Tig aidorroinoeig acpaleiag kai Tig odnyisg yia

pHeAlovTikn) Xprion.

B Ta yuahid aodaksiag kal To uNIKS ouokeuaciag Sev sivar raiyvidia.

Kpatote To pakpid amd maidid kar katoikidia.

B Mnv adnvere To UNIKS ouokeuaciag amiwpévo ampdoekta. Autd Ba

pTopoUaE va yivel éva emkivéuvo maigvid yia Ta maibid.

B Mpoorartyre Ta yuakid acdakeiag amd akpaieg Oeppokpaocieg, dpeco

nNIako6 dwg, tvroveg Sovnoeig, uyni) uypacia, uypacia, eldAekta aépiq,

atpoUg kar SIaNUTEG.

B Na eiore mpooekTikoi pe Ta yuahid acpaleiag oag. Mmopsi va kara-

oTpadei amd TPOOKPOUCEIG, XTUTIAPATA f) TITWOT aTmo PIKPO UYog.

B Snpeoore 6m edv Ta yuahid aodaleiag ¢pBouv oe dpeon emadr pe ow-

patidia uynAng Taxitrag (edv doprolivral mave amd yuakid cuvrayrg),
prropei va peradoBei ook kal cuverog amotehel kivouvo yia Tov xpRoTn.
B >npeoore 611 opiopéva UAIKA PTTOPED va TIPOKAAETOUV ANAEPYIKEG aVTI

Spdozig ot euaioOnta dropa edv ¢pBouv ot emadr pe To Séppa.
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Xpnon, ka@apiopdg kai arroBrjksuon  Anlwon cuppodpowong EE

/\ NMPOEIAOINOIHZH! O katackevaotig géper v amokeioTik euBlivn yia Ty ékdoon autig
> ENtyére kar kaBapiote Ta yuakhid mpiv and 1 xpron. O1 ypatoouvr- ™G Shhwong ouppdpdwang.
opévor ) kateaTpappévor pakoi peibvouy My Béa kai mpoadépouy Epeig, n Kompernaf3 Handels GmbH, eipacte umetBuvor yia tyypada: k.

HOVO TIOAU pEIRpEVO TIPOOTATEUTIKO amoTeheopa. [pooTareutika
yualid pe ySappévoug f KaTeoTpappEvoug $akolg TTPETEl va avTika-
Tactaboly aptows.

Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhaver 6
auTtd To TTPoIdY cuppopdLveral pe Ta akdrouba TpdTUTIA, KavoVIGTIKA

B Pubpiote Toug avacupodpevoug vaolg Twv yuahidy oTo katdAAnho éyypaga kar odnyieq BK:

péyebog Tou kepahiol oag,. PSA-Kavoviopdg

B Eéaocdaliors pia acdhald kar dvern ehappoyn. EU 2016/425

B Orav ¢popdre mpooTateutikd yuahid, Befaiwbeire ot raipidouy avera. Fevikd) o8nyia yia v aodaheia Twv npoidviwy
B Xpnoipomoifote éva uypd, pakakd kar kabapd mavi kabapiopol da- EU 2001/95/EG

koU yia va kaBapioere Ta mpooTareutika yuahid. Moté pnv xpnoiporor-

eite Bevlivn, Siaklreg 1} kaBapioTikd mou mpooBaiouv mhaoTikd. Koivoroinpévog opyaviopog:
B Amolupdvere Ta TTPOOTATEUTIKA YUaNIA p6VO pe Tapdyoveg TTou Sev DIN CERTCO
mepigxouv SIaAUTEG ) OKANPEG XNHIKEG OUGEG, Gesellschaft fir Konformitétsbewertung mbH,

B Mnv aokeite umepBolikr mieon oTig emaveie, autod pmopei va odnyR-  AlboinstrafBe 56, 12103 Berlin, Deutschland
oel oe onpddia ypatoouviopaTog,.
B Merd m xprion, amoBnkelote kar peTadépete Ta TpooTaTeuTikG yuakid ApiBudg avayvapiong Tou Apxi Miotorroinang: 0196

ot kaBapd, &npd mepIBdiov mpoaoTateupévo amd v umepIOdn akTi- MioTomomTiké Ap.: C6377KOMPERNASS/RO
vofoMia, m.x. B. 3¢ pia avriotoixn OAkn yuahiov (Sev mepiapBavera).

Edappoopiva svappoviopiva mpoétuma:

Ai1aOzon EN 166: 2001
Y

<‘9 QmOPPIPHATLV | pECW TNG ACTIKAG eykatdotaong amoBATwy.
Tnpeite Toug 10xUOVTEG Kavoviopoug. Xe mepinTwon apiforiag,

€mKoIVOVIOTe pe TNV eykardotacn S1a6eong. Erog karaokeung: 11-2020

Amoppiyre To mpoidy piow eykekpipévng eraipeiag Sidbeong EN 170: 2002
Ovopaoia Turrou: Npootareuikd yuahid PBKZ 1 Al

Mapte bAa Ta ukikd cuokeuaciag oe pia GIAKR TPoG To TepIBaiov

amoppIyn.

ZipPig P
StpPic EAASa J,/%ﬂ/
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) /,/

oapilakdg apiBpoc: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 352083_2007 |

L~

Semi Uguzlu

- 1euBuvrng moléTTag -

Eicaywyiag

H akdAoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore, kar’
apxnyV, pe v avadepopevn utmpesia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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SCHUTZBRILLE PBKZ 1 A1l

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Schutzbrille dient als Augenschutz bei z. B. mechanischen Arbeiten.
Die Biigel der Brille sind klappbar und ausziehbar.

Das Produkt entspricht EN 166, Schutzklasse FT und der optischen Klasse 1.
Der Sichtscheibentyp ist klar, mit UV-Filter.

Die Schutzklasse FT bedeutet, dass das Produkt eine hohe Festigkeit gegen
StéBe von Teilchen mit hoher Geschwindigkeit von 45 m/s bei extremen
Temperaturen bietet.

Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl fiir die Sichtscheibe als auch
den Tragkérper gelten, ist dem vollstéindigen Augenschutzgerét der niedri-
gere Grad zuzuerkennen.

Falls mechanischer Schutz bei extremen Temperaturen erforderlich ist, muss
das Augeschutzgerét die Zusatzkennzeichnung T aufweisen (z. B. FT, BT,
AT). Ansonsten darf das Augenschutzgerét nur bei Raumtemperatur zum
Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden (CE) dirfen Sie das Produkt nicht
umbauen und/oder verdndern.

Um sicher zu stellen, dass das Augenschutzgert fir die Anwendung

geeignet ist, kontaktieren Sie Ihren Arbeitsschutzbeauftragten.
Fir das Augenschutzgerdt sind keine Ersatzteile verfiigbar.

Jede andere Verwendung oder Verénderung gilt als nicht bestimmungsge-
mé&f und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schéden iber-

nimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang

1 Schutzbrille

1 Bedienungsanleitung

22 | DE|AT|CH

Technische Daten

Kennzeichnung des Produkts:

Brillenglas:

2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE

2C1,2: Schutzstufe fir UV Schutfilter mit
verbesserter Farberkennung

KOMPERNASS: Herstelleridentifikation

E Optische Klasse

FT: Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen
Temperaturen (+55°C /-5°C)

CE: CE Zeichen

Rahmen: KOMPERNASS 166 FT CE

KOMPERNASS: Herstelleridentifikation

166: giltige Norm

FT: Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen
Temperaturen (+55°C /-5°C)

CE: CE Zeichen

Verfallsdatum: Fir dieses Produkt gilt kein Verfallsdatum. Die
Nutzungsdauer richtet sich nach der jeweiligen
Handhabungssorgfalt und nach den Verwen-
dungsbedingungen. Unter normalen Umstéinden
sollten die Sichtscheiben spétestens alle 6 Monate
ausgewechselt werden. Beschddigte Sichtscheiben

missen allerdings sofort ausgewechselt werden.

Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

B Die Schutzbrille und das Verpackungsmaterial sind kein Spielzeug.
Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.

B Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses kénnte
fir Kinder zu einem gefdhrlichen Spielzeug werden.

B Schitzen Sie die Schutzbrille vor extremen Temperaturen, direklem Sonnen-
licht, starken Erschiitterungen, hoher Feuchtigkeit, Néisse, brennbaren Gasen,
Démpfen und Lésungsmitteln.

B Gehen Sie vorsichtig mit der Schutzbrille um. Durch Stéf3e, Schlédge oder
dem Fall aus bereits geringer Hohe kann sie besch&digt werden.

B Beachten Sie, dass die Schutzbrille bei direktem Kontakt mit Hochge-
schwindigkeitsteilchen (wenn sie ber eine Korrektionsbrille getragen
wird), Schldge Ubertragen kann und dadurch eine Gefahr fir den Tréiger
darstellt.

B Beachten Sie, dass einige Materialien bei empfindlichen Personen bei

Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen kénnen.
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Benutzung, Reinigung und Lagerung

/\ WARNUNG!

> Uberprifen und reinigen Sie die Schutzbrille vor dem Gebrauch.
Zerkratzte oder beschddigte Sichtscheiben beeintréchtigen die Sicht
und bieten nur noch eine stark verminderte Schutzwirkung.
Eine Schutzbrille mit zerkratzten oder beschédigten Sichtscheiben ist
sofort zu ersetzen.

H Stellen Sie die ausziehbaren Bigel der Schutzbrille auf die entspre-
chende Gréfe lhres Kopfes ein.
B Sorgen Sie fir einen sicheren und angenehmen Sitz.

B Achten Sie bei dem Tragen der Schutzbrille darauf, das diese ange-
nehm sitzt.

B Verwenden Sie zum Reinigen der Schutzbrille ein feuchtes, weiches und
sauberes Brillenputztuch. Verwenden Sie niemals Benzin, L3sungsmittel
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Desinfizieren Sie die Schutzbrille nur mit Mitteln, die keine Losungsmittel
oder scharfe Chemikalien enthalten.

B Uben Sie nicht zu starken Druck auf die Oberfléchen aus, dies kann zu
Kratzspuren fihren.

B Lagern und Transportieren Sie die Schutzbrille nach Gebrauch in einer
sauberen, trockenen und vor UV-Strahlung geschiitzter Umgebung, wie
z. B. in einem passenden Brillenetui (nicht im Lieferumfang enthalten).

Entsorgung
.

Entsorgen Sie das Produkt Gber einen zugelassenen Entsorgungs-
<‘9 betrieb oder iiber Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im
Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten

Entsorgung zu.

Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 352083_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.

Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

EU-Konformitétserklarung

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserkls-
rung tréigt der Hersteller.

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen

Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

PSA-Verordnung
EU 2016/425

Richtlinie Gber allgemeine Produktsicherheit
EU 2001/95/EG
DIN CERTCO

Gesellschaft fiir Konformitétsbewertung mbH,
Alboinstrae 56, 12103 Berlin, Deutschland

Notifizierte Stelle:

Kennnummer der

Zertifizierungsstelle: 0196
Zertifikats Nr.: C6377KOMPERNASS/RO

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 166: 2001
EN 170: 2002

Typbezeichnung: Schutzbrille PBKZ 1 A1

Herstellungsjahr: 11-2020

Seriennummer: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

P

L~

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

DE|AT|CH = 23



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Last Information Update - Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Aktyantoct Ha undopmaumsta - Exkdoon tov minpodopidv

Stand der Informationen: 12 /2020 - Ident.-No.: PBKZ 1 A1l

IAN 352083_2007




